
Kesintisiz İyonize KANGEN ve Güçlü Asidik Su Jeneratörü

KULLANIM KILAVUZU

YAŞAM BİLİMİ SU DONANIMI

Saklayınız

Ürünümüzü satın aldığınız için çok teşekkür ederiz.
    Lütfen ürünü kullanmadan önce güvenliğiniz için Kullanım Kılavuzunu 
dikkatlice okuyun.
    Bu ürün, üreticinin talimatları doğrultusunda kullanılmalıdır.
    Lütfen bu kılavuzu ileride kullanmak üzere güvenli bir yerde saklayın.
    5 dil seçeneği sadece SD501 Platin modeli için mevcuttur.

Ev Kullanımı

PLATİN

• İngilizce
• Almanca
• Fransızca
• İtalyanca
• İspanyolca 5 Dil



Bu sistem, klor ve kokunun azaltılması için NSF/ANSI 42’ye, 

düşük kurşun uyumluluğu için NSF/ANSI 372'ye ve CSA B841.1'e 

göre WQA tarafından test edilmiş ve sertifikalandırılmıştır. NSF/

ANSI 18 Gıda Ekipmanları Spesifik performans verileri için 

performans veri sayfasına bakın.

Marka Adı : LeveLuk SD501
Model No: TYH-401
Nominal Servis Akışı : 1,1 galon/dakika
Çalışma Basıncı : En az 9 PSI En fazla 65 PSI
Çalışma Sıcaklığı : En düşük 40F, En yüksek 95F (35℃)

Bu sistem, aşağıda listelenen maddelerin azaltılması için NSF/ANSI 42'ye göre test edilmiştir.
Sisteme giren sudaki belirtilen maddelerin konsantrasyonu, NSF/ANSI 42'de belirtildiği gibi sistemden 
çıkan su için izin verilen sınıra eşit veya bundan daha düşük bir konsantrasyona düşürüldü. Testler 
standart laboratuvar koşulları altında gerçekleştirilirken, gerçek performans değişebilir.

Bu sistem, klor, tat ve kokunun azaltılması için NSF/ANSI 42'ye, düşük kurşun uyumluluğu için NSF/
ANSI 372'ye ve CSA B483.1'e göre WQA tarafından test edilmiş ve onaylanmıştır.

Sadece soğuk su ile kullanınız. 
Sistemden önce veya sonra yeterli dezenfeksiyon yapılmadan, 
mikrobiyolojik olarak güvenli olmayan veya kalitesi bilinmeyen sularla 
kullanmayın.
Değiştirilebilir kısımlar 
Yedek Filtre : Yedek Filtre HG-N
Elektriksel Gereksinimler 
USA 120V 60HZ topraklamalı 
Avrupa 220-240V 50/60Hz topraklı

Madde Etki Mücadelesi Konsantrasyonu İndirgeme Gereksinimi Ortalama % Azaltma

Klor, Tat ve Koku 2.0 mg/L ± 10% ≥50% 98.9%
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TEHLİKE – Elektrik çarpması riskini azaltmak için:
1. Bu cihazı kullandıktan sonra her zaman fişini çekin.
2. Banyo yaparken kullanmayın.
3. Cihazı, bir küvete ya da lavaboya düşebileceği veya çekilebileceği bir yere koymayın veya
saklamayın.
4. Su veya başka bir sıvının içine koymayın veya düşürmeyin.
5. Suya düşmüş bir cihazı sudan çıkarmaya çalışmayın. Hemen fişini çekin

UYARI – Yanık, elektrik çarpması, yangın veya yaralanma riskini azaltmak için:
1. Fişe takılı bir cihaz asla gözetimsiz bırakılmamalıdır.
2. Bu cihaz, çocuk veya engelli bir birey tarafından kullanılırken ya da yakınında iken yakın gözetim

gerektirir.
3. Bu cihazı sadece bu kılavuzda anlatıldığı amaçlar doğrultusunda kullanın. Üretici tarafından

tavsiye edilmeyen parçaları kullanmayın.
4. Bu cihazı, güç kablosu arızalı olduğunda, düzgün çalışmadığında, suya düştüğü durumlarda hiçbir

şekilde kullanmayın. Cihazı inceleme ve onarım için bir servis merkezine geri gönderin.
5. Güç kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
6. Cihazı uykulu iken kullanmayın.
7. Herhangi bir açıklığa veya hortumlara asla herhangi bir cisim sokmayın veya düşürmeyin.
8. Açık havada kullanmayın veya aerosol (sprey) ürünlerinin kullanıldığı veya oksijenin verildiği

yerlerde çalıştırmayın.
9. Bu cihazı yalnızca uygun şekilde topraklamış bir prize bağlayın. Bkz. Topraklama Talimatları

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 

BU TALİMATLARI SAKLAYIN 
a) Bu kılavuz, bu cihazın yağlanıp yağlanmaması gibi üretici tarafından önerilen temizleme, kullanıcı

bakımı ve uygun işlemlerle ilgili talimatları içerir. Bu ürünün gerektirdiği tüm servisler yetkili bir servis
temsilcisi tarafından gerçekleştirilmelidir; bu da, bu ürünün kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek
hiçbir parça içermediği anlamına gelir. Bu ürün, bu kılavuzda ve bu ürünle birlikte verilen diğer
belgelerde belirtildiği gibi ev kullanımına yöneliktir.

b) Otomatik sıfırlama termal sınırlayıcıya (ürünün tamamını kapatan) sahip bir ürün kullanıldığında,
talimatlar ve uyarılar için lütfen bu kılavuza bakın.

c) Ürün kullanımda iken, uygun güç kablosu bakımı için bu kılavuza bakın.

d) Bu ürün, su, katkı maddeleri, yumuşatıcılar veya normal işlemler için suyun iletkenliğine dayanan bir
ürünle (elektrot tipi ürünler) kullanılması amaçlanmıştır. Suyun iletkenliğini artırmak için karbonat,
tuz veya diğer maddelerin kullanılması şart koşulmuştur. Lütfen uygun sıvı veya katkı maddesi ve
ürünle birlikte kullanılacak tam miktar hakkında özel talimatlar için lütfen bu kılavuza bakın.

KULLANMADAN ÖNCE BÜTÜN TALİMATLARI OKUYUN:
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Bu ürün topraklanmalıdır. Elektrik kısa devresi durumunda topraklama, elektrik akımı için bir kaçış 
kablosu sağlayarak elektrik çarpması riskini azaltır. Bu ürün, topraklı bir fiş ile topraklama teline sahip bir 
kablo ile donatılmıştır. Fiş, uygun şekilde kurulmuş ve topraklanmış bir prize takılmalıdır.

TEHLİKE – Topraklama fişinin uygunsuz kullanımı elektrik çarpması riski oluşturabilir.

Kablonun veya fişin onarılması ya da değiştirilmesi gerekiyorsa, topraklama kablosunu düz uçlu 
terminallerden herhangi birine bağlamayın. Dış yüzeyi yeşil, sarı şeritli veya şeritsiz olan izolasyonlu tel 
topraklama telidir. Topraklama talimatlarının tam olarak anlaşılmaması veya ürünün uygun şekilde 
topraklanıp topraklanmadığı konusunda şüpheniz olması durumunda kalifiye bir elektrikçiye veya servis 
elemanına danışın.

Diğer tüm topraklanmış, kablo bağlantılı ürünler için:

Bu ürün, uygun bir elektrik devresine bağlanabilmesi için fabrikada özel bir elektrik kablosu ve fiş ile 
donatılmıştır. Fişin ve prizin aynı yapılandırmaya sahip olduğundan emin olun. Bu ürünle herhangi bir 
adaptör kullanılmamalıdır. Verilen fişte değişiklik yapmayın; eğer prize uymuyorsa yetkili bir elektrikçiye 
uygun prizi taktırın. Ürünün farklı türde bir elektrik devresinde kullanılmak üzere yeniden bağlanması 
gerekiyorsa, yeniden bağlantı işlemi yetkili bir servis personeli tarafından yapılmalıdır.

Uzatma Kabloları:

Uzatma kablosu kullanılması gerekiyorsa, yalnızca üç uçlu topraklama fişine sahip üç telli bir uzatma 
kablosu ve ürün üzerindeki fişi kabul edecek üç yuvalı bir priz kullanın. Hasarlı kabloyu değiştirin veya 
onarın.

TOPRAKLAMA TALİMATLARI 
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İşaret Başlık Önem

Genel Genel önlem, uyarı ve tehlikeleri belirtmek için kullanılır.

Genel Genel yasaklama önlemlerini, uyarıları ve tehlikeleri bildirmek için kullanılır.

Genel Genel kullanıcıların davranışlarını açıklamak için kullanılır.

Alev Cihazda belirli koşullar altında aleve yakınlık sonucu yangın çıkmasıyla 
sonuçlanabilecek davranışlara karşı uyarıda bulunmak için kullanılır.

Banyo veya duş gibi su 
sıçrayan yerlerde kullanımın 
yasaklanması

Cihazın banyo veya duş yakınında veya ürünün suyla temas 
edebileceği herhangi bir yerde kullanılmasını yasaklamak için 
kullanılır, ürün su geçirmez değildir.

Demontaj
Cihazı kendi kendine tamir etme veya parçalarına ayırma nedeniyle 
ortaya çıkabilecek elektrik çarpmasına veya diğer yaralanmalara 
karşı uyarıda bulunmak için kullanılır.

Fişten Çekme Özellikle hasar belirtileri görüldüğünde veya fırtına beklendiğinde, cihazın 
fişinin ne zaman çekilmesi gerektiğini kullanıcıya belirtmek için kullanılır.

GİRİŞ
•Bu kullanım kılavuzda kullanılan göstergeler
Bu kılavuzdaki işaretler önemli alanları gösterir ve aşağıda açıklanmıştır.
UYARI ve DİKKAT talimatlarını dikkatli bir şekilde okuduğunuzdan emin olun.

UYARI 
Cihazın bu kılavuzda açıklanandan farklı bir 
şekilde kullanılması durumunda sağlık 
açısından tehlikelerle sonuçlanabilecek 
muhtemel tehlikeli bir durumu belirtir.

DİKKAT
Cihazın bu kılavuzda açıklanandan farklı bir 
şekilde kullanılması durumunda hafif veya 
orta dereceli yaralanmalara neden olabilecek 
potansiyel tehlikeli durumu belirtir.

• Burada açıklanan tüm önlemler "UYARI" ve "DİKKAT" olarak sınıflandırılmıştır. Ölüm
veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuçlanabilecek her türlü potansiyel tehlikeli durumlar
"UYARI" işareti altında belirtilmektedir. Bununla birlikte "DİKKAT" işareti altında
belirtilen diğer potansiyel tehlikeli durumlar da vakaya ve duruma bağlı olarak ciddi
tehlikeler oluşturabilir. Bu nedenle tüm önlemlere kesinlikle uyulmalıdır.

• Bu ürünün üreticisi, yanlış kullanımdan veya bu kılavuzda belirtilen önlemlerin dikkate
alınmamasından kaynaklanan ürün hasarlarından veya kazalardan sorumlu değildir.

• Bu kılavuzu okuduktan sonra, ileride başvurmak üzere lütfen güvenli bir yerde saklayın.

İşaretlerin Tanımı

Tehlike seviyeleri
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UYARI

Yasak

Lütfen KANGEN Suyu içmeden önce aşağıdaki önlemleri alın.
    KANGEN Suyu ile ilaç almayın.
    Sağlık durumunuzda herhangi bir rahatsızlık hissederseniz lütfen doktorunuza danışın.
    Doktor bakımı altındaysanız veya hekim kontrolündeyseniz ya da fiziksel anormallikler yaşıyorsanız, 
kullanmadan önce lütfen doktorunuza danışın.

Sadece musluk suyu gibi belediye tarafından arıtılmış ve içme suyu olarak onaylanmış suları 
kullanın.
    Ünitenin klor giderme oranı ve pH değeri, farklı lokasyonların su kalitesine göre değişiklik gösterebilir.

Lütfen çocukları ve yaşlıları cihazı kullanırken gözetin.

Bu cihaz, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir şekilde kullanımına ilişkin talimatların 
verilmesi ve tehlikelerin anlaşılması durumunda, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
Çocuklar cihaz ile oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmaksızın çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

Aşağıdaki uyarıların tümüne uyulmaması, elektrik çarpmasına, yangına veya kazalara neden 
olabilir ve ciddi kişisel yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir.

    Cihazın üzerine su veya yağ sıçratmayın.
    Hasarlı güç kablosu bulunan bir ürünü asla çalıştırmayın.
    Ürünü kurcalamayın veya onarmaya çalışmayın.

Herhangi bir anormallik veya arıza meydana geldiğinde, cihazı kullanmayı derhal bırakın ve fişini 
çekin.
Gerekli önlemin alınmaması duman oluşumuna, tutuşmaya veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
Cihazın fişini çekin, bakım ve onarımını yaptırın.

DİKKAT
• Doğrudan güneş ışığından

uzak tutun.
Cihazın bükülmesine
veya eğilmesine
neden olabilir.

• Temizlik için tiner, benzen, temizleyiciler veya
klor bazlı deterjanlar kullanmayın.
Cihaza zarar verebilir.

• Cihaza su veya yağ sıçratmayın.
Elektrik çarpması veya yangına neden olabilir.

• İkincil su hortumu
yüksek konumdayken
cihazı kullanmayın.
Su cihazdan dışarı
akamaz ve bu nedenle
hasar oluşabilir.

GÜVENLİK TALİMATLARI
Yaralanmaları veya kazaları önlemek için lütfen aşağıdaki kurallara uyun.

Lütfen
Dikkat 
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DİKKAT

Lütfen 
Dikkat

• Cihazı sıcak cisimlerin yanına veya
aşındırıcı gazların bulunduğu ortama
koymayın.
Üniteye zarar verebilir veya bükülmesine
ya da eğilmesine neden olabilir.

• İşlenmiş suyu akvaryumlarda kullanmayın
veya evcil hayvanlara vermeyin.
pH'taki değişiklik balıkları veya
küçük canlıları öldürebilir.

• Cihazın üzerine asla bir şey koymayın.
Hasara veya düşmeye neden olabilir.

• Tuzlu su veya aşırı sert su kullanmayın.
Cihaz hasar görebilir veya servis ömrü
kısalabilir.

• Cihazı taşımak istiyorsanız, önce
elektroliz artırıcı tankını çıkartın.
Elektroliz artırıcıdan sızıntısı olması
soruna neden olabilir.

• Cihazdan asla sıcak su (40°C veya daha
yüksek) geçirmeyin.
Hasar verebilir veya arızalara neden olabilir.

• Hasarlı güç kablosu bulunan cihazı
çalıştırmayın.
Yangına, elektrik çarpmasına
veya arızaya neden olabilir.

• Cihazı soğuk sıcaklıklara sahip bir alanda
kullanırken lütfen dondurucu su
kullanmaktan kaçının. (Cihazı uzun süre
kullanmadığınızda, su filtresini çıkarın ve
cihazdan ayrı tutun. Bu sırada sıfırlama
tuşuna dokunmayın).
Bunu ihmal etmek hasara veya arızaya neden
olabilir.

• Cihazı tamir etmeye veya kurcalamaya
çalışmayın.
Yangına, elektrik çarpmasına veya kazaya
neden olabilir.
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UYARI -Lütfen dikkatle gözlemleyin-

DİKKAT

Güzellik Suyu ve Güçlü Asidik Su ile 
KANGEN Suyu kullanımına ilişkin önlemler

• Aşağıdaki durumlardan herhangi birine sahipseniz, Güzellik Suyu veya Güçlü Asidik Su kullanmadan
önce lütfen doktorunuza danışın.

 Hassas Cilt
 Alerji

• Güzellik Suyu kullandıktan sonra herhangi bir cilt tahrişi yaşarsanız, derhal kullanmayı bırakın
ve doktorunuza danışın.

• KANGEN Suyu içmeden önce lütfen aşağıdaki önlemleri alınız:
 KANGEN Suyu ile ilaç almayın.
 Böbrek yetmezliği veya potasyum işlemede zorluk gibi böbrek sorunlarınız varsa KANGEN Suyu

içmeyin.
 Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz derhal kullanmayı bırakın ve doktorunuza danışın.
 Eğer bir doktor gözetiminde iseniz lütfen KANGEN Suyu içmeden önce doktorunuza danışın.
 KANGEN Suyu ile bebek mamalarını birlikte kullanmayın.

Yasak

• Aşağıdaki su çeşitlerinden hiçbirini içmeyin; sağlığınızı olumsuz yönde etkileyebilir:
■ Güçlü Asidik Su ■ Güzellik Suyu
■ Temizlik döngüsü suyu  ■ pH test sıvısı içeren su
■ Güçlü Asidik Su üretimi sırasında çıkan Güçlü KANGEN Suyu
■ İkincil su hortumundan boşaltılan su

• KANGEN Suyu içerken pH değerini 9,5 veya daha düşük bir değere ayarlayın. pH
değeri 10,0’un üzerinde olan suyun içilmesi önerilmez. pH değerini düzenli olarak
kontrol edin.

• KANGEN veya Güzellik Suyu’nu balık fanuslarında veya akvaryumlarda
kullanmayınız; pH'daki değişiklikler balıkları öldürebilir.

• Bakır kaplar aside, alüminyum kaplar alkaliye duyarlı olduğu için kullanılmamalıdır.

Lütfen 
Dikkat

• Lütfen KANGEN Suyu üretildikten sonra mümkün olan en kısa sürede tüketin.
• Güçlü Asidik Suyu saklarken cam, plastik, seramik veya diğer aşınmayan

malzemelerden yapılmış kaplar kullanın. Metal kaplar Güçlü Asidik Su ile
temasta aşınacağından asla kullanılmamalıdır.

• Güçlü Asidik Suyu sıkı, ışık geçirmeyen bir kapta saklayın. Depolanan suyu bir
hafta içerisinde kullanın.

• Güçlü Asidik Su veya Güzellik Suyu ile temizlenen metal bıçak ve kaşıklar
hemen kurulanmalıdır. Mutfak eşyaları ıslak bırakılırlarsa pas oluşabilir.

• KANGEN Suyunu kapalı bir kapta ve buzdolabında saklayın. 3 gün içerisinde
tüketin.

• Yeni bir filtreyi ilk kez kullandığınızda, cihazdan 15 dakika boyunca su akıtın.
• Günün ilk kullanımından önce suyu 10 saniyeden fazla akıtın.
• Eğer cihaz 2-3 gün kullanılmamışsa, suyu 30 saniyeden fazla akıtın.
• Kullanılmış filtreleri atarken yerel yasa ve yönetmeliklere uyun.

Lütfen
Dikkat
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Su Çeşidi pH 
seviyesi Kullanım DİKKAT

KANGEN
Suyu

pH 9,5
Bitki çayı yapımı için
Siyah çay yapımı için birebirdir.

İlaçla birlikte kullanılmaz. İlaç 
alacağınız zaman TEMİZ SU  

modunu seçin.
pH 9,0

Yeşil çay, kahve yapımı ve pirinç pişirmek için
Yeşil çayınız veya kahveniz daha yumuşak bir tada sahip olacak 
ve pirinçleriniz yumuşak ve dolu pişecek.

pH 8,5
Başlangıç Noktanız
Bu pH seviyesi insanların KANGEN Suyuna alışması için önerilir.

TEMİZ Su
Çeşme 
suyuyla 
aynı

İlaçla birlikte veya bebek maması hazırlamak için
Temiz su hem ilaç alırken kullanılabilir hem de günlük içme suyu olarak 
tüketilebilir.

GÜZELLİK
Suyu pH 6,0 Cilt bakımınız için

Cildi sıkılaştırıcı su, banyo suyu olarak kullanılabilir.

İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

GÜÇLÜ 
ASİDİK 

Su
pH 2,5

Dezenfektan veya temizlik amaçlı kullanım
Bu su, mutfak bıçakları, pişirme tahtaları gibi mutfak eşyalarınızı 
temizler, bardak ve tabakları leke bırakmadan yıkar. Ayrıca 
meyvelerdeki patojenik bakterileri de yok eder.

GÜÇLÜ 
KANGEN 

Suyu pH 11,0

Zorlu lekeleri çözmek için
Mutfaktaki zorlu yağ lekelerini çıkarmak veya zeminleri temizlemek için 
Güçlü KANGEN Suyunun ilave gücünü kullanın. Balık, et ve sebzeleri 
yıkamak için de kullanabilirsiniz.

Ç
eşm

e suyu

Özellikler
Bu ürün 5 çeşit su üretme kabiliyetine sahiptir.
■ GÜÇLÜ ASİDİK Su ■ GÜÇLÜ KANGEN Suyu ■  KANGEN Suyu ■  GÜZELLİK Suyu
■ TEMİZ Su
Tümü, özel ihtiyaçlarınıza uyacak şekilde tek bir tuş uzağınızda.

■GÜÇLÜ ASİDİK/KANGEN Suyu Üretimi

■KANGEN Suyu Üretimi

■GÜZELLİK Suyu Üretimi

■TEMİZ Su Üretimi

Elektroliz tankını 
elektroliz artırıcı 
sıvıyla doldurun

STRONG ACIDIC 
tuşuna basın.

KANGEN tuşuna 
basarak pH 
seviyesini seçin.

BEAUTY tuşuna 
basın. 

CLEAN WATER 
tuşuna basın.

KANGEN 
tuşuna basın. 

GÜÇLÜ Asidik Su
*İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

GÜÇLÜ KANGEN Suyu 
*İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

GÜZELLİK Suyu
*İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

TEMİZ Su

pH’a göre 7 alt bölüme ayrılmış 5 çeşit su, özel ihtiyaçlarınıza göre mevcuttur.

UYARI 
(Farklı su çeşitleri üretmek için sf.18 ve devamındaki "Kullanım" bölümüne göz atın.)

Güçlü Asidik Su üretirken, lütfen ortamın iyi havalandırıldığından emin olun ve buharları 
uzun süre solumaktan kaçının.

Suyu açın 

Kolu iyon 
pozisyonuna 
getirin.

KANGEN Suyu

Lütfen
Dikkat
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TAP W
ATER

Turn on
the water

Lever
Ion 
position

Features
This product is capable of producing 5 types of water.
■STRONG ACIDIC Water ■STRONG KANGEN Water ■KANGEN Water ■BEAUTY Water
■CLEAN Water
All at a touch of the button to suit your specific needs.

■Processing STRONG ACIDIC Water (STRONG KANGEN Water)

■Processing KANGEN Water

■Processing BEAUTY Water

■Processing CLEAN Water

Fill the electrolysis 
enhancer tank with 
enhancer fluid.

Press the STRONG 
ACIDIC button.

Choose the pH by 
pressing the 
KANGEN button.

Press the BEAUTY 
button.

Press the CLEAN 
WATER button.

Press the KANGEN 
button.

STRONG ACIDIC Water

STRONG KANGEN Water

KANGEN Water

CLEAN Water

*NOT FOR DRINKING

*NOT FOR DRINKING

BEAUTY Water
*NOT FOR DRINKING

5 types of water, subdivided into 7 according to pH, are available to suit your specific need.
Processed
water pH level Use ATTENTION

KANGEN
Water

pH9.5

pH9.0

pH8.5

pH6.0

pH2.5

pH11.0

pH is
same as
tap water

CLEAN
Water

BEAUTY
Water

STRONG
ACIDIC
Water

STRONG
KANGEN
Water

WARNING

Making herb tea, mild herb tea
Most suitable for making oolong tea.

Making green tea, coffee and cooking rice
Your green tea or coffee will taste mellow, and your rice will cook soft and full.
Your Starting Point
This pH level is recommended for people to get used to KANGEN Water.
To be taken with medicine or preparing baby formula
This clean water can be used as water to be taken with medicine as well as water 
you can drink every day.

For your skin care
To be used as astringent water, bath water.

To be used for cleaning
This water has cleansing properties and helps reduce germs. Use Strong Acidic Water 
to clean kitchen utensils, countertops, and more to prevent cross-contamination.

Has the power to dissolve tough stains
Use the added power of Strong KANGEN Water to remove tough kitchen grease 
stains or cleaning floors. Use to wash fish, meat, and vegetables.

Do not take medicine
with KANGEN Water.
When taking medicine,
select the CLEAN Water
mode.

NOT FOR DRINKING

(For producing various types of water, see "Usage" on P.18 and on.)

Please
observe

When producing Strong Acidic Water, please make sure the room is well ventilated and avoid prolonged 
breathing of the vapors.

⑫ Temizlik Tozu

Aksesuarlar
・Aksesuarlar

Kurulum Amaçlı

Kullanım Amaçlı

① Yönlendirici

② Adaptör Seti ④ İkinci hortum standı
(vantuzlu)

③ Vantuz
(1 adet)

⑤ Elektroliz Artırıcı ⑥ Huni ⑦ Sıvı pH test seti

pH test
sıvısı pH renk tablosu

⑧ pH test kağıdı ⑨ Kullanım Kılavuzu ⑩ Su filtresi tarih etiketi

⑪ Temizlik Tozu Ünitesi (CPU-N)
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Parçaların İsimleri

Tek dokunuşlu duşlu yönlendirici

ION

TAP

Shower

Yönlendirici (aksesuar)
(        Bkz. Sayfa 15)

Güç tuşu
İşlenmiş su gösterge 
lambaları (LED)

İşlenmiş su seçme 
tuşları

Su filtresi 
sıfırlama tuşu

Kalsiyum ekleme 
silindiri
Elektroliz artırıcı
(sodyum klorür dolum 
kapağı)

LCD Ekran
(  Bkz. Sayfa 13)

Su filtresi

Esnek hortum

Mavi tıpa

Güç kablosu

Kırmızı tıpa

Filtre tutucu Elektroliz 
artırıcı tankı

İşlem Paneli

Duş başlığı adaptörü
(iç vida tipi)

Su besleme hortumu 
(beyaz)

Musluk
(ayrı satılır)
(        Bkz. Sayfa 15)

Arıtılmış su

Düz çeşme suyu

Duş çeşme suyu

İkincil su hortumu 
(gri)



11

Name of each part

One-touch diverter with shower

Shower head adapter

ION

TAP

Shower

Diverter

LCD display

Power button
Processed water
indicator lamp(LED)

Processed water
select button

Water filter
reset switch

Calcium
adding cylinder
Electrolysis enhancer
(sodium chloride)
charging port

Water filter

Flexible pipe

Blue cap

Power cord

Red cap

Water filter holder Electrolysis 
enhancer tank

Operation panel

Faucet

Water supply hose

(inner screw type)

(accessory)

(white)

(sold separately)
(           Refer to P.15)

(          Refer to P.15)

(          Refer to P.13)

Purified water

Tap water straight

Tap water shower

Secondary water hose
(gray)

<Üstten Görünüm>

<Alttan Görünüm>

Esnek hortum

Filtre kapağı Elektroliz Artırıcı Tank kapağı

Ayarlı Ayak 
(sadece ön)

Güç kablosu
Su besleme hortumu (beyaz)
Musluğa takılı olan yönlendiriciye 
bağlayın. Çeşme suyu cihazın içine 
akacaktır.

İkincil su hortumu 
(gri)
Güçlü Asidik, Güzellik 
Suyu ve Temiz Su çıkar.
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İşlem Paneli

Not: Ürün, kontrol paneli üzerine panel koruyucu yapıştırılarak gönderilir.
        Kullanmadan önce bu koruyucuyu çıkartın.

Panel koruyucu

Lütfen kullanmadan 
önce çıkarın

Güç tuşu / lambası
Gücü açar ve kapatır. 
Açıkken, lamba kırmızı yanar.

İşlenmiş su seçme tuşu

İşlenmiş su gösterge lambaları

LCD ekran  (         Bkz. Sayfa 13)
Mevcut işlem durumunu gösterir.
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Displays current operating status.

Used to turn power on and off.
When on, the power lamp lights up red.

Operation panel

Note: The unit has been shipped with the panel protective sheet over the 
control panel. Please peel off this sheet before using.

Panel protective 
sheet

Please peel off this 
sheet before using.

LCD display

Power button / lamp

Processed water select button

Processed water indicator lamp

(           Refer to P.13)

LCD mesajlar ve sesli yönlendirme

・Temizleme esnasında

・Ses seviyesini değiştirirken

<Bekleme modu>

DİKKAT

KANGEN Suyu : 9,5
KANGEN Suyu : 9,0
KANGEN Suyu : 8,5

GÜZELLİK Suyu

GÜÇLÜ ASİDİK Su

TEMİZ Su

Temizleme Uyarısı

TEMİZ Su

Ötme sesi
+

GÜZELLİK Suyu

Ötme sesi
+

Su akışını azaltın

Ötme sesi
+

Belirtilen sıvıyı 
yeniden doldurun

Ötme sesi
+

Filtre sıfırlandı Ötme sesi
+

Sıcak Su Koruması

Ötme sesi

Ötme sesi
+

Su Akışını Artırın

Ötme sesi
+

Isı Koruması

Ötme sesi
+

GÜÇLÜ ASİDİK Su

Ötme sesi
+

Temizleniyor

KANGEN Suyu : 9.5
KANGEN Suyu : 9.0
KANGEN Suyu : 8.5

<Çalışma modu> <Diğer modlar>
Su çok hızlı akarken Su kaynağı (basıncı) 

yetersiz ise

・Güçlü Asidik Su 
yapılırken elektroliz artırıcı 
bittiğinde veya tankta 
elektroliz artırıcı yoksa

・Fişe takıldığında 3
saniye boyunda gözükür.

・Su filtresinin 
değiştirilmesi gerektiğinde 

・Sıcak su kullanıldığında

Musluğu ve cihazı 
kapatın. Daha sonra 
ortamın durumuna 
göre 30 dakikadan 
fazla veya daha uzun 
süre bekleyin.

Bu ekran gözükürken 
güç açılamaz. Bu 
ekran kaybolduktan 
sonra güç tuşuna 
basın.Düşük ses

(Fabrika ayarı)

LeveLuk JrIV modelinde sesli yönlendirme yoktur.

Yüksek ses

Ses kapalı

Sadece Güzellik ve 
Güçlü Asidik Su için

・Cihaz aşırı ısındığında

・Filtre sıfırlama
tuşuna basıldığında
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Kurulum

Cihazın Kurulumu

Konum seçimi 
DİKKAT 

Lütfen
Dikkat

• Aşağıdaki koşullara uygun bir konuma kurun

• Cihazın üzerine hiçbir şey koymayın. (Sorun veya düşme meydana gelebilir.)
• İkincil su hortumunu tıkamayın. (Su kaçağına veya elektrolitik hataya neden olabilir.)
• İkincil su hortumunun kıvrılmış veya bükülmüş olup olmadığını kontrol edin. (Su kaçağına
veya elektrolitik hataya neden olabilir.)
• İkincil su hortumunun seviyesini cihazın seviyesinden daha düşük tutun. (Aksi takdirde
cihazdaki su düzgün şekilde tahliye edilemez.)
• Cihazı taşımadan veya hareket ettirmeden önce, elektroliz tankını boşaltın veya cihazdan
ayırın. Sıvı sızıntısı hasara yol açabilir.

Not: Bu sistemi devlet ve yerel yönetmeliklere uygun şekilde kurun.

• İyi havalandırılan
bir yere.

• Yanıcı cisimlerden uzak bir yere.
• Oda
sıcaklığının
5 ila 40°C
arasında
olduğu bir
yere.

• Doğrudan güneş ışığına,
rüzgara veya
yağmura
maruz
kalmayan
bir yere.

• Sıçrayan su, buhar, kimyasallar
ve tozdan uzak bir yere.

• Cihazın ağırlığını taşıyabilecek düz
ve sağlam bir tezgahın üzerine. Cihazı
lavabo altına kurmayın.

Bir mutfak tezgahı üzerine kurun.
Not: Cihazı düz bir zemine kurun. Cihazı özellikle 
sıcak suyun kullanıldığı bir musluğa bağlamayın.

Su kaynak hortumu (beyaz)

İkincil su hortumu 
(gri)

ÖNEMLİ NOT: 
Enagic ürünlerinde kullanılan orijinal parçalar 
işlevsellik ve güvenlik sağlayacak şekilde 
tasarlanmıştır. Bu nedenle ENAGIC, taklit ürünlerin 
kullanımını onaylamamaktadır. Özellikle lavabonun 
altına SD-U modeli dışında herhangi bir ürünün 
yerleştirilmesi kesinlikle yasaktır.

-Parça Garantisi-
Enagic garantisi, ürünlerinin bir üçüncü taraf ürünle
kullanıldığında ortaya çıkan hasar veya arızaları
kapsamaz. ENAGIC, orijinal ENAGIC parçaları
dışındaki parçaların kullanılması veya
değiştirilmesinden kaynaklanan arıza, kaza veya
hasarlardan sorumlu değildir.

Yönlendirici

1
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Tap

IMPORTANT NOTE :
The original parts used for Enagic products are 
designed to provide functionality and safety.
For this reason, ENAGIC does not approve the use of 
aftermarket or imitation products.
In particular, installing any product other then the 
SD-U under the sink is strictly prohibited.
-Parts Warranty-
Enagic warranty does not cover damages or failure 
of its products when used with third party products.
ENAGIC is not responsible for failure, accident or 
damage resulting from the use or modification of 
parts other than genuine ENAGIC parts.

Installation1

Selecting a location

Installing the unit

ATTENTION

Please
observe

Do not place anything on the machine. (Trouble or falling may result.)
Do not close the secondary water hose opening. (Can cause water leak or electrolytic error.)
Check the secondary water hose to see if it is twisted or bent. 
(Can cause water leak or electrolytic error.)
Keep the secondary water hose level lower than the level of the machine. (Otherwise, the water in 
the machine will not drain properly.)
Do not move or transport the machine with electrolysis enhancer fluid in the electrolysis enhancer 
tank. May cause damage due to leaking fluid.

Note : Install this system in compliance with state and local regulations.

・Install in the following types of location
・In a well ventilated 

area.

・An area not exposed to direct
sunlight, wind 
or rain.

• An area away from flammable objects.
• In an area with 

room
temperature 
between 5 to 
40℃.

・An area free from splashing water, 
steam, chemicals and 
dust.

• On a flat stable counter top area capable of 
supporting the weight of the machine. Do not 
install under the sink.

Note : Install on a flat place. Do not connect the 
product to a faucet used solely for hot water. 

Install on a kitchen counter.

Water supply hose
(white)

Secondary water hose
(gray)

Diverter

Yanda gösterilen 
musluklara yönlendirici 
takılamaz.

Kare musluklarAğız kısmı kısa 
olan musluklar

Vida çapı uymayan Sensörlü musluklarDuş başlıklı 
musluklar

0.4 inç /10 mm
veya küçüğü

0.96 inç / 24 mm veya büyüğü

Birlikte verilen adaptör 
uymadığında

0.88 inç / 22 mm uygundur

Yönlendirici, bazı musluk türlerine monte 
edilemeyebilir. Musluk tipini önceden 
kontrol edin. Daha sonra yönlendiriciyi 
musluğa belirtilen şekilde takın.

Sabitleme somunu

Sabitleme somununu sıkmak için 
alet kullanmayın aksi takdirde 
somun kırılabilir.

Vida çapı veya vida dişleri uymazsa, dişler hasar görebilir. 
Vida çapının ve dişlerinin belirtildiği gibi olduğundan emin olun.

Bu durumda, özel bir musluk ekleyin veya özel yönlendirici kurun. Ayrıntı için satıcınızla iletişime geçin.

Dış Vida Tipi İç Vida Tipi İç Vida TipiGenişletilmiş Uçlu Musluk

16 ㎜
17.5 ㎜

19 ㎜

Conta

Adaptör D

Sabitleme somunu

Conta

Adaptör B (gri)

Perlatörü 
çıkartın.

Perlatörü 
çıkartın.

Sabitleme 
somunu

Sabitleme 
somunu

Sabitleme somununu sıkıştırın. Sabitleme somununu sıkıştırın. Sabitleme somununu sıkıştırın.Sabitleme somununu sıkıştırın.

Sabitleme somunu

Conta

Adaptör B
(Gri veya Beyaz)

Sabitleme somunu

Conta

Musluk çapına uygun bir 
adaptör takın.

set setset
＋

set

W23-White
with packing

M24-Grey
with packing

set

19mm17.5mm16mm
set

W22-White
Packing

M22-Grey
set

Ｄ
set

Ａ
set

Ｂ
set

Ｃ
set

Adaptör seti

Yönlendirici

Çıkarılan perlatörü saklayın.

Yönlendiricinin Kurulumu

set

Packing
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Perlatörü 
çıkartın.

<Kullanılan adaptör>

Çıkarılan perlatörü saklayın.

<Kullanılan adaptör>

Çıkarılan perlatörü saklayın.

<Kullanılan adaptör>

set

<Kullanılan adaptör>

Adaptör B’yi sıkıştırmak için 
madeni para kullanın.

Adaptör C
(Gri veya Beyaz)

Adaptör C’yi sıkıştırmak için 
madeni para kullanın.
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About the power cable
Please use the outlet of AC 120 V 60 Hz (USA) / AC 220  V‒240 V  50‒60 Hz (Europe
and Some parts of Asia) for household use.
* Using improper voltage will void the warranty.

WARNING

ATTENTION

Prohibited

• Never bend, pull, twist, or bundle the power cord. Do not lay heavy objects on top of the cord or clamp the 
cord. 

  This may damage the cord, and cause electric shock that may lead to hazardous fire.
• Do not use a damaged power cord or loosely fitted one. 

It may cause electric shock, short circuit or fire.
• Stapling the power cord is strictly prohibited.

This will cause irreparable damage to the cord and possibly fire.
• Do not plug too many plugs into one outlet.

• Be sure to check that all buttons work properly.

• Connect or disconnect the power plug by holding the plug instead of the cord. Pulling the cord can cause 
breakage, fire, and/or electric shock.

• Use only the proper power supply/voltage. 
  Using improper power source/voltage can cause fire or electric shock.

• Please bundle the cord during storage to avoid damage.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid hazard.

• A wet plug can cause electric shock. If the power plug is severely wet.

• Insert the power plug firmly. If the plug and connector is not inserted properly, electric shock or a fire 
caused by heat generation may result.

(1) Disconnect the plug from the outlet
(2) Wipe the water off the plugs
(3) Consult your local dealer for repairs

• Never handle power plugs with wet hands. If power plug is wet, first disconnect it completely from the 
outlet and wipe it dry. Failure to follow these procedures may result in electric shock.

• When cleaning the outlet, first disconnect the power plug. Dust on outlets can cause fire.
• Always unplug this product after use.

Please
observe

Cihazın Kurulumu
1’den 4’e kadar olan aşamaları sırayla takip edin.

3. Kırmızı tıpayı
çıkartın. Su besleme
hortumunu bağlayın

Kırmızı tıpa

Sabitleme Somunu

Hortumu birleştirme ucuna takın 
ve sabitleme somunu sıkarak 
sabitleyin.

4. Güç kablosunu takın.

Su Besleme Hortumu (beyaz)

İkincil Su Hortumu (gri) 

Mavi tıpa

Cihazı zeminde düz tutmak 
için ayaklarını ayarlayın.

2. Mavi tıpayı çıkartın

1. Kırmızı tıpayı çıkartın. Hortumu
vantuzdan geçirin. İkincil su
standını hortumun ucuna bağlayın.

Vantuz

Kırmızı tıpa
İkincil Su Standı



Güç kablosu hakkında
Ev kullanımı için lütfen AC 120V 60Hz (ABD) / AC 220-240V 50-60Hz 
(Avrupa ve bazı Asya ülkeleri) priz kullanın.
*Yanlış voltajın kullanılması garantiyi geçersiz kılacaktır.

UYARI

Yasak

• Güç kablosunu asla bükmeyin, çekmeyin, kıvırmayın veya demet haline
getirmeyin. Kablonun üzerine ağır cisimler koymayın veya kabloyu
kelepçelemeyin. Bu, kabloya zarar verebilir ve tehlikeli yangına sebep olabilecek
elektrik çarpmasına neden olabilir.
• Hasarlı veya gevşek takılmış bir güç kablosunu kullanmayın. Elektrik
çarpmasına, kısa devreye veya yangına neden olabilir.
• Güç kablosunu zımbalamak kesinlikle yasaktır. Bu, kabloda onarılamaz
hasarlara ve olası yangına neden olur.
• Tek bir prize çok fazla fiş takmayın.
• Elektrik fişini, kablo yerine fişten tutarak takın veya çıkarın. Kabloyu çekmek
kırılmaya, yangına ve/veya elektrik çarpmasına neden olabilir.
• Yalnızca uygun güç kaynağı/voltaj kullanın. Uygun olmayan güç kaynağı/voltaj
kullanılması yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

DİKKAT

Lütfen
Dikkat

• Fişi sıkıca takın. Eğer fiş ve konnektör düzgün takılmazsa, ısı oluşumu
nedeniyle elektrik çarpması veya yangın ortaya çıkabilir.
• Bütün tuşların düzgün çalışıp çalışmadığı kontrol ettiğinizden emin olun.
• Hasar görmemesi için lütfen saklama sırasında kabloyu toplayın.
• Güç kablosu hasar görmüşse, daha fazla tehlike oluşmaması için üretici
firma, servis temsilcisi veya benzer yetkili kişiler tarafından değiştirilmelidir.

• Islak bir fiş elektrik çarpmasına neden olabilir.  Elektrik fişi aşırı derecede ıslaksa;
1. Fişi prizden çekin.
2. Fişi kurulayın.
3. Onarım için yerel satıcınıza danışın.

• Elektrik fişlerini asla ıslak ellerle tutmayın. Elektrik fişi ıslaksa, ilk olarak fişi prizden
tamamen çekin ve kurulayın. Bu talimatlara uyulmaması elektrik çarpmasına neden
olabilir.

• Prizi temizlerken önce fişi çekin. Prizin üzerindeki tozlar yangına neden olabilir.
• Bu cihazı kullandıktan sonra her zaman fişini çekin.
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Kullanım
Bu işlemci, aşağıdaki 5 çeşit suyu üretmek için dört temel modda çalışır: KANGEN 
Suyu, GÜZELLİK Suyu, GÜÇLÜ ASİDİK Su, GÜÇLÜ KANGEN Suyu ve TEMİZ Su.

Temel çalışma modları
Kontrol paneli ve musluk işleyişi İşlenmiş su türü ve su toplama noktası

KANGEN Suyu

UYARI
İlaçla tüketilmez

TEMİZ Su

“KANGEN” tuşuna basın ve
musluğu açın.
pH değerini değiştirmek için önce 
“KANGEN” tuşuna basarak 
istediğiniz değeri seçin.
(3 seçenek)

GÜZELLİK Suyu
İkincil su hortumundan akar.

KANGEN Suyu (8,5/9,0/9,5 pH)
Esnek hortumdan akar.

UYARI İçmek için değildir

“CLEAN WATER” tuşuna 
basın ve musluğu açın.

İlaç alacağınız zaman TEMİZ Su 
modunu kullanın.
TEMİZ Su (7,0 pH)
Esnek hortumdan akar.
İkincil hortumdan akan su da TEMİZ 
Sudur, ancak esnek hortumdan akan 
suyu kullanın.

GÜZELLİK Suyu

UYARI
İçmek için değildir

“BEAUTY” tuşuna basın ve 
musluğu açın.

GÜZELLİK Suyu (6,0 pH)
Esnek hortumdan akar.

UYARI İçmek için değildir

KANGEN Suyu
İkincil hortumdan akar.

UYARI İçmek için değildir

GÜÇLÜ ASİDİK 
Su
Güçlü KANGEN Suyu 
ile birlikte aynı anda 
boşaltılır.

GÜÇLÜ 
KANGEN Su
UYARI
İçmek için değildir

Elektroliz artırıcı tankında 
elektroliz sıvısı olduğunu 
kontrol edin ve “STRONG 
ACIDIC” tuşuna basın. 
Musluğu açın.

GÜÇLÜ ASİDİK Su (2,5 pH)
İkincil hortumdan akar.

UYARI İçmek için değildir

GÜÇÜ KANGEN Suyu (11,0 pH) 
Esnek hortumdan akar.

UYARI İçmek için değildir

DİKKAT

Yasak

• Farklı çeşitlerde su üretmek için farklı çalıştırma prosedürleri gereklidir.
• Prosedürlere kesinlikle uyulmalıdır. (Bkz. Sayfa 20)
• Yanlış çalıştırma veya ayarlama, hatalı çalışmaya neden olabilir.

Lütfen 
dikkat

• Yeni bir filtreyi ilk kez kullandığınızda, cihazdan 15 dakika boyunca su akıtın.
• Günün ilk kullanımından önce suyu 10 saniyeden fazla akıtın.
• Eğer cihaz 2-3 gün kullanılmamış ise, suyu 30 saniyeden fazla akıtın.

2

Su Çeşidi

18

9,5 pH

9,0 pH

③ Tuşa basın

② Tuşa basın

① Tuşa basın
(TEK

R
A
R
)8,5 pH



Sesli yönlendirmenin dil tercihi nasıl değiştirilir / 
Ses seviyesini değiştirme

Sesli yönlendirmenin dil ayarını değiştirmek için işlem panelindeki CLEAN 
WATER tuşuna basın. Varsayılan dil (Fabrika ayarı) İngilizcedir.*1

Güç kapalı iken Temiz Su lambası yanıncaya 
kadar CLEAN WATER tuşuna basın (üç saniye 
kadar).

Lamba

Temiz Su lambası yanıp sönerken sesli yönlendirme 
dilini değiştirebilirsiniz. Dili değiştirmek için CLEAN 
WATER tuşuna basın (aşağıdaki şemaya bakın).

Tuşa 3 sn. 
veya daha 
uzun süre 
basın

Lamba yanıp 
sönerken

Basın

İNGİLİZCE ALMANCA FRANSIZCA 

İSPANYOLCA İTALYANCA

Herhangi bir işlem yapılmadan 15 saniye geçerse veya CLEAN WATER tuşundan 
farklı bir tuşa (POWER, KANGEN, BEAUTY veya STORNG ACIDIC) basılırsa, güç 
kesilir ve güç tekrar açıldığında seçilen dil aktif hale gelir.

Sesli yönlendirmelerin ses seviyesi, işlem panelindeki tuşa basılarak değiştirilebilir.*2 

Ses seviyesi ayar moduna geçmek için, 
güç kapalı iken KANGEN tuşuna 3 
saniye basılı tutun.

> KANGEN Su lambası yanıp söner.

Lamba yanıp söner

3 sn. basılı tutun

Lamba yanıp sönerken, ses 
seviyesini değiştirmek için 
KANGEN tuşuna basın.

> LCD’de yazı belirir
(Ses seviyesi ayarındayken)

Basın

Lamba yanıp sönerken 
basın. 
Her basış seviyeyi 
YÜKSEK-KAPALI-ALÇAK 
sırasıyla değiştirir. 

Fabrika ayarı alçak ses seviyesidir. 

Başlangıçta

DÜŞÜK 
SES

YÜKSEK 
SES

SES 
KAPALI 

Ses seviyesi ayarı tamamlandığında güç, 15 saniye sonra veya KANGEN tuşu hariç 
herhangi bir tuşa (örneğin POWER, CLEAN WATER, BEAUTY veya STRONG ACIDIC) 
basıldığında hemen kapanır.
> Güç tuşuna tekrar basarak cihazı KANGEN Suyu moduna döndürebilirsiniz.

*1 Farklı dil seçenekleri sadece SD501 Platin modeli için mevcuttur.
*2 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.
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Gücü açmak için POWER tuşuna basın.

KANGEN Suyu modunu ve pH değerini (9,5 pH, 9,0 pH, 8,5 pH) seçmek için 
KANGEN tuşuna basın.

Yönlendiricinin kolunu ION pozisyonuna 
getirin ve su işlemeye başlamak için 
musluğu açın.

KANGEN Suyu Üretimi

> POWER lambası yanar.

> Tuşa her basıldığında 3 seviye sırayla
değişir ve lamba yanar.

> Esnek hortumdan KANGEN Suyu akar.
> İkincil su hortumundan GÜZELLİK Suyu akar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

Not: pH değeri yerel suyun özelliklerine ve 
suyun basıncına göre değişir.

Sesli yönlendirme*1

Lamba

Esnek 
hortum

İkincil su 
hortumu KANGEN Suyu

GÜZELLİK Suyu

İYON pozisyonunda kol 

LCD Ekran

Lamba

Yönlendirici

AÇIK

Basın

DİKKAT

DİKKAT

UYARI İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

Lütfen
Dikkat

KANGEN Suyu ile ilaç almayın.
LED ışığı yanıp sönerken elde edilen suyu kullanmayın.
Cihazı kullanacağınız zaman, önce içerisinde kalan suyu boşaltın.
Yeni bir filtreyi ilk kez kullandığınızda, cihazdan 15 dakika boyunca su akıtın.
Günün ilk kullanımından önce suyu 10 saniyeden fazla akıtın.
Eğer cihaz 2-3 gün kullanılmamış ise, suyu 30 saniyeden fazla akıtın.
Cihaz ilk kullanıldığında veya filtre değiştirildiğinde su bulanık olabilir.
Bulanıklık, aktif karbon filtresinin çökelmesinden kaynaklanır.
Bulanıklık kayboluncaya kadar su akıtmaya devam edin. Bulanık suyu içmeyin.

Eğer suyun akış hızı (basıncı) çok düşük 
ise, sesli yönlendirme ve alarm sesi 
başlar ve ekranda yazı çıkar.
(Bkz. Sayfa 13) “Increase water flow”

İşlenmiş su akar.

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.
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Press the POWER button to turn on the power.

Press the KANGEN button to select the KANGEN Water mode and the pH value (pH 9.5, pH 9.0,
pH 8.5).

Set the lever of the diverter to lON then run 
the water to begin processing water.

Producing KANGEN Water

> The POWER lamp come on.

Note : The pH value varies according to local water 
characteristics and water pressure.

> Each time the button is pushed it changes over the 
mode serially in 3 phases and the lamp comes on.

> KANGEN Water is discharged from the flexible pipe.
> BEAUTY Water is discharged from the secondary 

water hose.

The button sound + voice guidance *1

The button sound + voice guidance*1

Voice guidance*1

Lamp

Flexible 
pipe

Secondary water 
hose KANGEN Water

BEAUTY water

Lever ION position

LCD display

Lamp

Diverter

ON

Press

ATTENTION

ATTENTION

WARNING

Please
observe

Do not take medicine with KANGEN Water.
Do not use processed water while the LED is blinking.
When starting to use the unit, flush out the water which has collected inside.
Run water through the machine for 15 minutes when you first use a new filter.
When starting use every day, run about 10 seconds water through the unit.
When the unit has not been used for 2 or more days, run about  30 seconds  water through the unit.
The first time the machine is used or after a filter change the water may appear cloudy. 
The cloudiness is caused by settling of the activated charcoal filter. 
Continue to run the water until the cloudiness goes away. Do not drink the cloudy water. 

If the water flow (pressure) is too low, the voice 
guidance and alarm sound starts and the message 
appears on the display.
(See P.13 )   " Increase water flow"

Processed water will be discharged.

NOT FOR DRINKING

*1 LeveLuk JrIV model has no voice guidance function.

 Başlangıçta işlenen suda
pH kararsızdır.
Bu nedenle, numune
almadan önce suyu
yaklaşık 10 saniye akıtın.

İşlemin durdurulması

Su üretimini durdurmak için musluğu kapatın.
Eğer devamlı olarak su üretmek istiyorsanız, işlem prosedürünün 3’üncü adımını takip edin.

Gliserofosforik asit kalsiyum eklemek için (opsiyonel)
• Tank kapağını çıkartın ve sağ üst
köşede bulunan kalsiyum ekleme
haznesini kapağından tutup saat
yönüne çevirerek çıkartın. Hazneye 2
gram gliserofosforik asit kalsiyum
ekleyin (haznenin toplam hacminin
yaklaşık %80’i kadar).

• Hazneyi kapağa geri takın ve daha
sonra çevirme tutaçlarının dikey ve
kapalı konumda olduğundan emin
olarak orijinal konumuna geri
döndürün.

Kapak

Kapak
Ekleme haznesi

Ekleme
haznesi

Gliserofosforik 
asit kalsiyum

İsteğe bağlı paket (her biri 3 
gram içeren 12 porsiyon) 
mevcuttur. (Bkz. Sayfa 34)

Cihazın sağ üst 
bölümünde kalsiyum 
ekleme silindiri (arka)

DİKKAT
• Gliserofosforik asit kalsiyum KANGEN Suyunda bulunan kalsiyum yoğunluğunu arttırır.
• Bu işlem aynı zamanda pH konsantrasyonunu da artırır: Gliserofosforik asit kalsiyum eklerken
"KANGEN" tuşuna basarak ürünün uygun pH seviyesini ayarlayın.
• Gliserofosforik asit kalsiyum kullanıldığında, hazne süzgecinin kalsiyum tarafından tıkanmasını
önlemek için haznenin düzenli olarak temizlenmesi gerekir.

KANGEN Suyunun pH değeri nasıl ölçülür
• KANGEN Suyunun pH değerini en az ayda bir

kere pH test sıvısını kullanarak ölçün.

İçilebilir aralık: 8,5-9,5 pH

DİKKAT
• pH değeri yerel su özelliklerine ve

suyun basıncına göre değişir.

İdeal pH

pH test sıvısı seti
1. Bir bardağa yaklaşık 2cm derinliğinde
KANGEN Suyu koyun.

2. Bardağa yaklaşık 1-2 damla test sıvısı
damlatın ve iyice çalkalayın.
3. Bardaktaki suyun rengini pH
tablosundaki renkle karşılaştırın ve pH
konsantrasyonunu kontrol edin.

• Testten sonra pH test sıvısı içeren
suyu içmeyin.

• Test sıvısını soğuk ve karanlık bir
yerde saklayın.

• pH test sıvısını çocukların
erişemeyeceği bir yerde saklayın.

pH Tablosu
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GÜZELLİK Suyu üretimi 
UYARI  GÜZELLİK Suyu içmek için değildir

Gücü açmak için POWER tuşuna basın.

> POWER lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

AÇIK

Lamba

Lamba

Basın

BEAUTY tuşuna basın.

> BEAUTY lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

Yönlendiricinin kolunu ION 
pozisyonuna getirin ve suyu işlemeye 
başlamak için suyu açın.

DİKKAT 
Eğer suyun akış hızı (basıncı) çok düşük ise, 
sesli yönlendirme ve alarm sesi başlar ve 
ekranda yazı çıkar. (Bkz. Sayfa 13)

İşlenen su akacaktır.
> Esnek hortumdan GÜZELLİK Suyu akar

ve su üretimi boyunca bip sesi çıkar.

Sesli yönlendirme*1 + Alarm sesi

Yönlendirici

İYON pozisyonunda kol 

LCD Ekran

Esnek 
hortum

İkincil su 
hortumu

GÜZELLİK Suyu

İşlemin durdurulması

Su üretimini durdurmak için musluğu kapatın. 
Eğer devamlı olarak su üretmek istiyorsanız, işlem prosedürünün 3’üncü adımını 
takip edin.

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.

1

2

3

4
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GÜÇLÜ ASİDİK Su / GÜÇLÜ KANGEN Suyu üretimi

UYARI DİKKAT 
• Güçlü Asidik Su üretirken ortamın iyice
havalandırıldığından emin olun ve buharları uzun
süre solumaktan kaçının.

• Güçlü Asidik Su üretmek için, çalıştırmadan önce
sıvı tankını elektroliz artırıcı ile doldurduğunuzdan
emin olun.
• Üretici tarafından önerilen orijinal elektroliz artırıcı
kullanın.
• Temizlik esnasında, suyun serbestçe akmasına
izin verin.

Elektroliz artırıcı nasıl doldurulur (dahili)
Tank kapağını çıkarın ve elektroliz 
artırıcı girişinin kapağını açın.

Elektroliz artırıcı sıvısını girişten 
tanka doldurun.

Elektroliz Artırıcı (Dahili)

Huni
Elektroliz Artırıcı Girişi

Kapağı sıkıca yerine takın.

DİKKAT
• Güçlü Asidik Su ürettikten sonra farklı bir mod seçin ve temizleme modu durana
kadar suyu akıtmaya devam edin. (yaklaşık 30 saniye)
• Belirli aralıklarla elektroliz sıvı tankını temizleyin.
<Elektroliz artırıcı tankı nasıl temizlenir>

Tank kapağını çıkartın 
ve elektroliz artırıcı 
tankını çıkarın.

Elektroliz Artırıcı tankı

Elektroliz artırıcı tankının 
kapağını çıkartın ve tank 
gövdesini temizleyin.

Elektroliz sıvı tankını orijinal 
pozisyonuna geri takın ve 
tank kapağını takın.

Tank gövdesi

Kanca

Elektroliz Artırıcı tankı

Kapak

Çıkarın

Kapak

Elektroliz Artırıcı girişi

Elektroliz Artırıcı tankı
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Gücü açmak için POWER tuşuna basın.

> POWER lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

AÇIK

Lamba

Lamba

Basın

STRONG ACIDIC tuşuna basın.
> STRONG ACIDIC lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

Yönlendiricinin kolunu ION pozisyonuna getirin 
ve suyu işlemeye başlamak için suyu açın.

DİKKAT 
• Eğer suyun akış hızı (basıncı) çok düşük ise,
sesli yönlendirme ve alarm sesi başlar ve ekranda
yazı çıkar. (Bkz. Sayfa 13) “Increase water flow”
• Elektroliz sıvısını ilk kez kullandığınızda veya
elektroliz tankını yeniden doldurduktan sonra,
cihaz "RE-FILL SOLUTION" mesajını
görüntüleyecektir, elektroliz sıvısının elektroliz
haznesine girmesi yaklaşık 20 saniye sürecektir.
• Eğer “RE-FILL SOLUTION” yazısı 30 saniye
içinde kaybolmaz ise akış hızını azaltın.

Yönlendirici

İYON pozisyonlarında kol

LCD Ekran

İşlenen su akacaktır

> GÜÇLÜ ASİDİK Su ikincil su hortumundan akar
ve su üretimi boyunca bip sesi çıkar.
> GÜÇLÜ KANGEN Suyu esnek hortumdan akar.

Sesli yönlendirme*1 + Alarm sesi
 UYARI

İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

İkincil su hortumu

Esnek 
hortum

DİKKAT 

Lütfen 
Dikkat

• Elektroliz artırıcı yeterli değilse, sesli yönlendirme ve alarm sesi çalmaya
başlar ve ekranda mesaj görüntülenir. Bu meydana geldiğinde elektroliz artırıcıyı
yeniden doldurun.
• GÜÇLÜ ASİDİK Su ürettikten sonra farklı bir mod seçin ve temizleme modu
durana kadar suyu akıtmaya devam edin. (yaklaşık 30 saniye)

2

1

GÜÇLÜ KANGEN 
Suyu

GÜÇLÜ ASİDİK 
Su

 UYARI
İÇMEK İÇİN DEĞİLDİR

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.

3
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İşlemin durdurulması

Su üretimini durdurmak için musluğu kapatın. 
Eğer devamlı olarak su üretmek istiyorsanız, işlem prosedürünün 3’üncü adımını 
takip edin.

GÜÇLÜ ASİDİK Suyun pH değeri nasıl ölçülür

pH test kağıdını dikkatlice su örneğine daldırın (yarım 
saniyeden kısa).
Ardından hemen çıkarın.

Fazla suyu uzaklaştırmak için pH test kağıdını 
hafifçe sallayın.

Kağıdın ıslak kısmının rengini, renk tablosuyla 
karşılaştırın. 

DİKKAT

Lütfen 
Dikkat

• pH test sıvısı (kırmızı), 4,0’ın altındaki pH’ı ölçemez. GÜÇLÜ ASİDİK Suyun pH değerini
ölçmek için pH test kağıdını kullanın.
• pH test kağıdı sadece GÜÇLÜ ASİDİK Suyun pH değerini kontrol etmek için kullanılabilir.
• pH kağıdını yalamayın. Yaladığınız takdirde derhal ağzınızı suyla çalkalayın ve gargara
yapın.
• Test kağıdını çok uzun süre (1 saniyeden uzun) daldırmak, pigmentlerin su numunesinde
çözülmesine ve hatalı sonuç vermesine neden olur.
• pH test kağıdını uzun süre havaya maruz bırakmak hatalı sonuçlara neden olabilir.
• Pigmentlerin aşırı hızlı çözülmesini önlemek için su örneğini oda sıcaklığında tutun.
• pH test kağıdı saklama koşullarına bağlı olarak farklı görünebilir. Bu durum, kağıdın
özelliklerini veya etkinliğini etkilemez.
• pH test kağıdını serin, kuru ve karanlık bir yerde saklayın.
• Test sıvısını ve kağıdını çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

4

pH test kağıdı nasıl kullanılır
pH test kağıdı ile ölçümü gerçekleştirin. (dahili)

1

2

3 Not: Doğru sonuç elde etmek için renk 
karşılaştırması iyi aydınlatılmış bir 
ortamda yapılmalıdır.
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TEMİZ Su üretimi
Gücü açmak için POWER tuşuna basın.
> POWER lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

AÇIK 

Lamba

CLEAN WATER tuşuna basın.
> CLEAN WATER lambası yanar.

Tuş sesi + sesli yönlendirme*1

Lamba

Basın

Yönlendiricinin kolunu ION pozisyonuna 
getirin ve suyu işlemeye başlamak için 
suyu açın.

İşlenen su akacaktır.

> TEMİZ Su esnek hortumdan akar.

Yönlendirici 

İYON pozisyonunda kol 

LCD Ekran 

Esnek hortum

İkincil su hortumu

Sesli yönlendirme*1

• Esnek hortumdan akan
Temiz Suyu kullanın.

• LED ışığı yanıp sönerken
işlenen suyu kullanmayın.      UYARI

İçmek için değildir

Su üretimini durdurmak için musluğu kapatın.
Eğer devamlı olarak su üretmek istiyorsanız, işlem prosedürünün 3’üncü 
adımını takip edin.

3

2

1

TEMİZ Su

DİKKAT

İşlemin durdurulması

4

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.
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Otomatik Temizleme
DİKKAT 

Lütfen 
Dikkat

• Otomatik temizleme sırasında elde edilen suyu asla içmeyin.
• Temizleme sırasında suyun serbestçe akmasına izin verin.

Elektroliz hücresindeki elektrotların üzerinde biriken kalsiyum, suyun kalitesinin 
bozulmasına neden olabilir. Bu cihaz hücreyi otomatik olarak temizler.

<Temizlik Aktif>

<Su akıyor>

Bip sesiLCD ekran

Sesli yönlendirme*1 + Alarm sesi

• Cihazın, KANGEN Suyu, Güzellik Suyu veya
Güçlü Asidik Su üretirken toplam kullanım süresi
15 dakikaya ulaştığında cihaz Otomatik
Temizleme bildirimi gösterecektir.
• Temizlik bildiriminden sonra KANGEN,
GÜZELLİK, GÜÇLÜ ASİDİK veya TEMİZ SU
modunda musluk açıldığında cihaz 30 saniye
boyunca otomatik temizleme işlemini
gerçekleştirecektir.

Cihaz yukarıda belirtilen 4 çeşit suyun üretimi 
esnasında otomatik temizleme moduna 
geçmeyecektir.
Cihaz bir sonraki kullanımda kendini otomatik 
olarak temizleyecektir.

DİKKAT

<Cihazın temizlendiğini bildiren yazı>

<Bekleme modu esnasında>

LCD ekran

Sesli yönlendirme*1

Eğer bir sonraki üretimin başında temizlik 
gerekli ise, cihaz soldaki bildirimi gösterir. 
Cihaz, seçmiş olduğunuz suyun türünü ve 
temizlik modunu LCD ekranda dönüşümlü 
olarak gösterecektir. 

Ürün aşağıdaki durumlarda otomatik olarak temizlenir:
Toplam çalışma süresi 15 dakikaya ulaştığında.
(KANGEN Suyu, Güzellik Suyu veya Güçlü Asidik Su üretiminden sonra cihaz otomatik 
temizleme bildirimi yapar ve kendini bekleme moduna alır. *Temiz Su hariç.)
Güçlü Asidik Su üretildikten sonra, KANGEN Suyu, Güzellik suyu veya Temiz su üretilirken.
Cihaz 24 saat ve daha uzun süre kullanılmadığında.

DİKKAT
Lütfen elektrik fişini çekmeden önce güç tuşunu kapatın.

Seçili su modu ve temizlik modu 
yazısı dönüşümlü olarak gösterilir.

1

2

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.
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Su filtresinin değişimi
Su filtresi, yeni bir ürünle birlikte gelen standart bir aksesuardır.
(Yedek aktif karbonlu su filtreleri mevcuttur. Yerel satıcınızla iletişime geçin.)

Filtrenin değiştirilmesi gerektiğinde, cihaz su 
beslemesi kesildiğinde sesli yönlendirme, alarm 
sesleri ve işlem panelindeki LCD aracılığıyla bildirim 
verir. (Seçilen işlenmiş su ve filtre değiştirme modu 
sinyalleri dönüşümlü olarak görüntülenecektir.)

LCD Ekranı

Sesli yönlendirme*1 + Alarm sesi

DİKKAT
• Su akarken “REPLACE FILTER” yazısı görünmez.
• Suyu kapattıktan sonra filtreyi değiştirin.

Cihazın sol tarafındaki filtre kapağını kancasından 
iterek çıkartın.

Kilidi açmak için filtre tutucuyu topuzundan saat 
yönünde yaklaşık 40 derece çevirin. Su filtresini 
kaldırıp çıkartın.

DİKKAT

Filtre kapağı

İttirin

Filtre kapağı kancası

Su filtresi

Tutucu topuzu

Filtre tutucu

3

LCD Ekran
1

2

Dışa doğru açın

• Filtreyi çıkartırken filtreden sızan 
sulara dikkat edin.

Çıkartın

28
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O-halkalarının filtre yuvasında
kalmadığından emin olmak için
kontrol edin ve ardından takma
konumuna dikkat ederek yedek
filtreyi yerleştirin. Filtre tutucuyu
kilitlemek için topuzundan saat
yönünün tersine yaklaşık 40
derece çevirin.

DİKKAT
• Su filtresinde her iki O-halkasının (conta) takılı

olup olmadığını kontrol edin.
• Tutucunun yerine sağlam bir şekilde

oturduğunu kontrol edin.

Büyük O-halka

Küçük O-halka

Yerleştirin Tutucu 

Yedek filtre 

Su filtresi sıfırlama tuşuna basın. 
Sesli yönlendirme, alarm (bip) sesi ve 
ekranda “FILTER RESET” yazısı çıkar.

Sesli yönlendirme*1 + Alarm sesi

Filtre kapağını takın.

Su filtresi sıfırlama tuşu

DİKKAT
• Değişim için orijinal su filtremizi kullandığınızdan emin olun.
Not: Arıza veya diğer sorunlara yol açabileceğinden başka üreticilerin filtrelerini kullanmayın.
• Cihazı ilk defa kullanacağınız zaman veya yeni bir filtreyi ilk kez kullandığınızda, cihazdan 15 dakika
boyunca su akıtın.
• Lütfen kullanılmış su filtresinin (yanıcı madde) bölgenin yönetmeliklerine uygun olduğundan emin olun.
Su filtresi kasasının malzemesi ABS reçinedir.
İç filtre materyali için lütfen 35. sayfadaki teknik özelliklere bakın.

*1 LeveLuk JrIV modelinin sesli yönlendirme işlevi yoktur.

3

4
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Sorun Giderme
Şirketle iletişime geçmeden önce sorunlarınızı kendiniz kontrol etmek için aşağıdaki 
kılavuzu kullanın.

Sorun Nedenleri ve Alınabilecek Önlemler

Güç sağlanmıyor.
(Güç lambası yanmıyor)

Alarm sesleri.

Su akmıyor.
Her türlü suyun çıkışı azalıyor.

Cihaz prize takılı değil.
 Kabloyu fişe takın.

Arızalı durum mevcut.
 LCD ekrandaki yönergeleri takip edin.

Cihazın içi donmuş.
Oda sıcaklığını artırın ve eriyene kadar bekleyin.
Su akışı (basıncı) düşük.
Musluğu daha fazla açın.
Su filtresi tıkanmış.
 Su filtresini yenisiyle değiştirin.
Temizlik zamanı.
 E-Temizleyici N ile temizleyin.
Hortum bükük.
 Bükük olmayacak şekilde hortumu düzeltin.

Kötü koku veya tat. KANGEN Suyunun pH konsantrasyonu çok yüksek.
 pH konsantrasyonunu düşürün.
Kötü koku veya tat içeride kalan sudan geliyor.
 Suyun bir süre akmasına izin verin ve tankın
içindeki suyu tamamen boşaltın.

KANGEN Suyunda klor kokusu 
var.

Su filtresinin değiştirilmesi gerekli.
 Su filtresini yenisiyle değiştirin.

KANGEN Suyunda 
beyazımsı madde yüzüyor 
veya çökmüş durumda.

Elektroliz ile işlenen kalsiyum.
Güzellik Suyu moduna geçin ve birkaç dakika su

akıtın.
Temizlik zamanı.
 E-Temizleyici N ile temizleyin.

İkincil su hortumunun 
içinde koyu lekeler var.

Demir gibi oksitleyici madde yapışmış.
 Zararsız.

Güçlü Asidik Su seçildiğinde 
Asidik Suyun pH değeri 
2,7’den aşağı inmiyor.

Su çıkışı çok fazla.
Musluğu kısarak akışı azaltın.
Elektroliz artırıcı yok.
 Elektroliz artırıcıyı yeniden doldurun.

KANGEN Suyu ve Güzellik 
Suyu üretilirken pH değeri 
düşüyor. 

İyonlaştırıcı hücrede kalsiyum birikimi.
 İyonlaştırıcı hücreyi temizlemek için BEAUTY
tuşuna basın ve yaklaşık 1 dakika boyunca su akıtın.
Temizlik zamanı.
 E-Temizleyici N ile temizleyin.

4
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DİKKAT
pH test sıvısının serbest karbonik asit içeren yeraltı suyu ile reaksiyonları.

Musluk suyu yerine yer altı veya kuyu suyu kullanıldığı durumda, suda bulunan serbest karbonik asidin 
iyonlaşması nedeniyle, KANGEN Suyunun pH değeri elektrolizden 1-2 saniye sonra nötr seviyeye 
dönebilir. (pH test sıvısı maviden yeşile döner). Buna rağmen KANGEN Suyu birçok özelliğini, tadını ve 
faydalarını korur.
• Test metodu: pH test sıvısından boş, saydam bir bardağa 3-4 damla damlatın. Bardağa KANGEN

Suyu (9,5 pH) doldurun.
• Reaksiyonlar: Çözelti, KANGEN Suyu ekledikten hemen sonra koyu mor ile mavi arasında bir

renge, 1-2 saniye sonra ise maviden yeşile döner.

E-Temizleyici N ile temizlik
Temizlik Tozu Ünitesi (CPU-N)
(Kırıldığında yenisiyle değiştirin.)

Temizlik Tozu

E-Temizlik Kılavuzu

Lütfen temizlik tozunu haftada bir veya iki 
haftada bir kullanın.

• Temizlikten önce cihazı ve musluğu kapattığınızdan emin olun.
• Her zaman güç tuşunu kapatın, ardından fişi çekin.
• Lütfen her bir temizlik işlemi için üretici tarafından üretilen
temizlik tozundan yalnızca bir paket kullanın. Başka bir üreticinin
tozunun kullanılması cihaza zarar verebilir.

Temizlik tozu sitrik asit içerdiğinden temizleme modu sırasında çıkan suyu meyve ve 
sebzelerinizi sterilize etmek için kullanmayın.

Cihazın temizliği
- E-Temizleyici N’i haftada bir veya iki haftada bir kullanın. -
Yılda bir kez yetkili bir servis merkezinde derin temizlik yaptırmanızı öneririz. Derin temizlik aralıkları
kaynak suyunun sertliğine göre değişiklik gösterebilir. Su yumuşatıcıların yalnızca aşırı sert su
kaynaklarında kullanılması önerilir.

CPU-N’in (Temizlik Tozu Ünitesi) kapağını çıkarın ve temizlik tozunu dibine eşitçe 
yayarak dökün ve kapağını tekrar kapatın.

O-halkanın yerinde olduğundan
emin olun.

Temizlik Tozu 
Ünitesi (CPU-N) 

Temizlik Tozu

Musluğu kapattıktan sonra filtre kapağını üründen ayırın, filtre tutucuyu çevirin ve 
filtreyi çıkarın.

Her zaman gücü 
kesin ve fişi çekin.

İTTİRİN

Filtre kapağı kancası 

Esnek hortum

Su filtresi

Tutucu topuzu 

Tutucu

DİKKAT

Filtre kapağı

DIŞA DOĞRU AÇIN
ÇIKARTIN

Esnek hortum
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Temizlik tozu ünitesini takın ve tutucuyla sabitleyin.
Tutucu 

Temizlik Tozu Ünitesi (CPU-N) 

Esnek hortum 

İkincil su hortumu

Musluğu açın ve esnek hortumdan yaklaşık 10 saniye (yaklaşık 1 litre) su akıtın, 
ardından musluğu kapatın.

Temizlik Tozu 
Ünitesi (CPU-N) 

Esnek hortum 

(İkincil su standı 
bulunan modeller)

İkincil su hortumu 

Esnek hortumun ve ikincil su hortumunun/ikincil su standının uçlarını bir 
bardağın dibine yerleştirin, ardından bardağın yarısı dolana kadar suyu akıtın. 
Musluğu kapatın ve hortumları bardağın içinde üç ila beş saat bırakın.

Temizlik Tozu 
Ünitesi (CPU-N) 

Esnek hortum Esnek hortum 

İkincil su 
hortumu

İkincil su 
hortumu

(İkincil su standı 
bulunan modeller)

(İkincil su standı 
bulunmayan modeller)

Yaklaşık 1/2 bardak

Bardağın devrilmemesine dikkat edin.

Üç ila beş saat sonra hortumları bardaktan çıkarın. Musluğu açın ve birkaç dakika 
su akıtın.
Temizlik Tozu Ünitesi 
(CPU-N) Esnek hortum

(İkincil su standı 
bulunmayan modeller)

(İkincil su standı 
bulunan modeller)

İkincil su 
hortumu

İkincil su hortumu

İkincil su 
hortumu 

(İkincil su standı 
bulunmayan modeller)
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Musluğu kapatın. Ardından 2. adımda çıkarılan su filtresini geri takın.
Musluğu açın ve suyun birkaç dakika akmasına izin verin.

Yerleştirin
Tutucu

Su filtresi

Filtre kapağı

    Küçük O-halka 
Büyük O-halka

O-halkanın yerinde
olduğundan emin olun.

Filtre kapağını geri takın ve güç kablosunu prize bağlayın. Temizlik işlemi 
tamamlanmıştır.

Temizleme işlemi tamamlandıktan sonra kullanım sırasında bir süre çöküntü 
görülebilir. İçinde çöküntü bulunan suyu dökün.

CPU-N’i kullandıktan sonra üniteyi çeşme suyu ile iyice durulayın ve yumuşak bir 
bezle tamamen kurulayıp kuru bir yerde saklayın.

Eğer O-halka veya kapak hasar görmüşse, derhal değiştirin. 
CPU-N sarf bir üründür. Lütfen düzenli olarak yenisini satın alın.
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Opsiyonel Ürünler
・Opsiyonel Ürünler

5

Elektroliz Artırıcı

Ön-Filtre

pH test kağıdı pH test sıvısı

Temizlik tozu (24 adet) Vidalı sabit adaptör

pH renk karşılaştırma tablosu

Yedek DPS filtresi

Su besleme 
hortumu (1-5m)
İkincil su hortumu 
(1-5m)

Esnek hortum
(800mm)

Gliserofosforik 
asit kalsiyum 
(Her biri 3g)

Yedek su filtresi 
Aktif karbon tipi FC-1

Klor reaktifi (15ml)
(artık klor ölçüm reaktifi) 
sadece ABD

E-Temizleyici N
Temizlik tozu ünitesi (CPU-N)
Temizlik tozu (24 adet)

⑮⑭
⑬

⑫
⑪⑩

⑦

④
⑥

③
②

①

⑤

⑧

⑨
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Options
・Options

5

Electrolysis enhancer

Pre-filter

Book pH test paper pH test liquid

Cleaning powder (24 pcs.) Screw fixed adapter

pH test liquid goods

Test tube

pH color comparison table

DPS Replacement Filter

Water supply hose
(1－5 m)
Secondary water hose
(1－5 m)

Flexible pipe
(800 ㎜ long)

Glycerophosphoric 
acid calcium
(3 g each)

Water filter for 
replacement Activated 
charcoal type
HG-N

Chlorine reagent (15 ml) 
(residual chlorine 
measuring reagent) USA 
only

E-Cleaner N
Cleaning powder Unit (CPU-N)
Cleaning powder (24 pcs )

⑯⑮
⑭

⑬

⑫

⑪
⑩

⑦

④
⑥

③
②

①

⑤

⑧

⑨

Ürün Adı

Model Numarası
Besleme suyu 
özellikleri ve bağlantı
Güç kaynağı Nominal akım

Enerji tüketimi

Ölçüler / Ağırlık

İyonizasyon sistemi

KANGEN Suyu
Yaklaşık besleme suyu basıncı

Güçlü Asidik Su
Yaklaşık besleme suyu basıncı

Elektroliz 
kapasite ayarları

İyonlaştırıcı hücrenin 
temizleme sistemi
Elektrot ve iyonlaştırıcı 
hücrenin materyali
Filtre Materyali

Arındırılabilir madde

Arındırılamaz madde

Değiştirme aralığı

Kullanılabilir su basıncı

Kullanılabilir su sıcaklığı
Elektroliz Artırıcı
(Güçlü Asidik Su üretimi için)

Elektroliz
Su Filtresi 

Elektroliz Artırıcı
(sodyum klorür) dolum ihtiyacı göstergesi

Koruma aygıtı

Sensör aygıtı

Güç kablosu uzunluğu

TEK yönlü yönlendirici

(ABD) AC 120V 60Hz 3.2A
(Avrupa/bazı Asya ülkeleri) AC 220V ‒ 240V  50‒60Hz 1.6A

TYH-401 TYH-251

Sürekli iyonlaştırma sistemi (dahili akış hızı sensörü)

2.5‒4.0 L/min 2.0‒3.0 L/min

100 kPa100 kPa

0.6‒1.2 L/min

100 kPa

0.5‒1.0 L/min

80 kPa

7 seviye

KANGEN Suyu 3 seviye
Temiz Su
Güzellik Suyu
Güçlü Asidik Su
Güçlü KANGEN Suyu

(Yaklaşık pH 8.5/pH 9.0/pH 9.5)
(Yaklaşık pH 7.0)
(Yaklaşık pH 6.0)
(Yaklaşık pH 2.5)
(Yaklaşık pH 11.0)

Otomatik temizleme sistemi

Platin kaplı titanyum levha

Tanecikli antibakteriyel aktif karbon, kalsiyum sülfit

6000 litreye kadar Klor, Tat ve Koku

Orijinal çeşme suyunda çözülmüş metal iyonları/tuz

Cihazdan yaklaşık bir yıl boyunca su geçirildiğinde veya içinden 6.000 litre su geçtiğinde.
Bölgeye ve suyun kalitesine göre değişiklik gösterir.

50-450 kPa (yaklaşık 0,5 kgf/cm2 – 4,5 kgf/cm2)

5°C-35°C

Zorla çözünen ekleme tipi

・Sesli yönlendirme ・Alarm sesi ・LCD mesajı ・Alarm sesi・LCD mesajı

Sıcaklık artışı ve sıcak su algılama sensörü

Teknik özellikler ve tasarım, önceden haber verilmeksizin ürün iyileştirmeleri için değiştirilebilir.
Elektrolitik işleme kapasitesi ve filtre kullanım süresi büyük ölçüde suyun kalitesine veya 
cihazın nasıl kullanıldığına bağlıdır.

AC 120V: Yaklaşık 1,8m
AC 220V-240V: Yaklaşık 1,5m

Teknik Özellikler

Maks. yaklaşık 230 W
(pH 9,5 kullanılırken)

Maks. yaklaşık 200 W
(pH 9,5 kullanılırken)

(Y) 338mm x (G) 264mm x (D) 171mm  / Yaklaşık 6.3 kg

AC 120V 60Hz: Akım sigortası 6 A
AC 220V-240V 50-60Hz: Akım sigortası 3 A

6
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TÜRKİYE GENELİ SERVİS AĞI LİSTESİ

Servis Adı: AYDIN TEKNİK 
Adres: ŞARKİYE MAHALLESİ CUMHURİYET CADDESİ No : 58 A/- ALTINORDU/ ORDU / 
ALTINORDU Telefon No: 04522149980 

Servis Adı: DEDECAN TEKNİK 
Adres: VEYSEL KARANİ MAHALLESİ 496 SOKAĞI No : 9 A-REYYAN APT/- HALİLİYE/ ŞANLIURFA 
Telefon No: 04143150282 

Servis Adı: GARANTİ BOBİNAJ 
Adres: BAHÇELİEVLER MAHALLESİ KILIÇÖZÜ SANAYİ18 SOKAĞI No : 17/- KIRŞEHİR MERKEZ/ 
KIRŞEHİR Telefon No: 05452484040 

Servis Adı: KARADENİZ MAKİNA 
Adres: İNÖNÜ MAHALLESİ İZZETPAŞA CADDESİ No : 32/- ERZİNCAN MERKEZ/ ERZİNCAN 
Telefon No: 04462237508 

Servis Adı: MEHEL TEKNİK 
Adres: YILDIZTEPE MAHALLESİ 583. SOKAĞI No : 12 A/- BAĞCILAR/ İSTANBUL 
Telefon No: 02124369898 

Servis Adı: ÖZMEN TEKNİK 
Adres: BELEDİYE EVLERİ MAHALLESİ 84051 SOKAĞI No : 51 B/- ÇUKUROVA/ ADANA 
Telefon No: 05428917456 

Servis Adı: YILDIRIM TEKNİK 
Adres: HALKAPINAR MAHALLESİ 1004 SOK. No:1/P09 KONAK / İZMİR 
Telefon No: 02322567470 



Satış Sonrası Hizmet
Garanti
Lütfen garanti belgesini ileride başvurmak üzere güvenli bir yerde saklayın.

Onarım için lütfen yerel satıcınızla iletişime geçin.
(Lütfen garantiyi dikkatli bir şekilde okuyunuz, bazı onarımlar garanti kapsamına girmeyebilir.)

DİKKAT *Onarımınızın aşağıdaki nedenlerden herhangi biri olması durumunda sizden ücret alınabilir.

1. "Kullanım Kılavuzu“’nda belirtilmeyen bir şekilde kullanımdan kaynaklanan sorunlar.
2. Belediye içme suyu dışında su kullanımından kaynaklanan sorun veya hasarlar.
3. Deprem, yangın veya sel gibi doğal afetlerden kaynaklanan sorun veya hasarlar.
4. Ürünün düşürülmesi veya nakliye sırasında meydana gelen hasarlar.
5. Yanlış voltaj kullanımından kaynaklanan hasarlar.
6. Sarf malzemelerinin değiştirilmesi.
7. Tükenmiş elektrotun değiştirilmesi.
8. Hatalı kullanım veya düzenli bakımın yapılmamasından kaynaklanan sorunlar.
9. Kurcalama veya değiştirmekten kaynaklanan sorunlar.
10. Tortu ve kireç birikintilerinden kaynaklanan sorunlar.

Diğer
• Ürün hakkında herhangi bir sorunuz varsa, lütfen satıcınıza başvurun.
• Yalnızca soğuk su ile kullanım içindir.
• Sistemden önce veya sonra yeterli dezenfeksiyon yapılmadan, mikrobiyolojik açıdan güvenli
olmayan veya kalitesi bilinmeyen sularla kullanmayın.
• Bir içme suyu kaynağına doğrudan bağlanan su borusu bağlantıları ve tesisatları, devlet ve yerel
yasalara göre boyutlandırılmalı, kurulmalı ve bakımı yapılmalıdır.

UYARI
Yangın veya elektrik çarpmasına neden olabileceğinden, cihaz hiçbir durumda alıcı tarafından 
değiştirilmemeli, elden geçirilmemeli veya onarılmamalıdır. Bu tür müdahalelerin herhangi bir 
sonucu, üretici tarafından karşılanmayacaktır.

Sorularınız ve bilgi için lütfen yerel satıcınızla iletişime geçin.

Garanti süresi içerisinde onarıma ihtiyacınız varsa

Garanti süresinin bitiminden sonra onarıma ihtiyacınız varsa
Yerel satıcınızla iletişime geçin. Talep üzerine masrafları alıcıya ait olmak üzere onarım yapılabilir.

Los Angeles :
TEL. +1-310-542-7700  FAX. +1-310-542-1700
New York :
TEL. +1-718-784-2110  FAX. +1-310-531-7111
Chicago :
TEL. +1-847-430-4013  FAX. +1-847-437-8201
Honolulu :
TEL. +1-808-949-5300 FAX. +1-808-949-5336
Texas :
TEL. +1-972-316-7985 FAX. +1-310-531-7111
Seattle :
TEL. +1-425-640-2222  FAX. +1-425-672-8946
Orlando :
TEL. +1-407-601-5963 FAX. +1-407-630-6081
Burnaby :
TEL. +1-604-214-0065 FAX. +1-604-214-0067
Toronto :
TEL. +1-905-507-1200  FAX. +1-416-445-6594
Mexico :
TEL. +52-81-8242-5500  FAX. +52-81-8242-5549
Brazil :
TEL. +55-15-3034-4132     FAX. +55-15-3034-4100
Germany :
TEL. +49-211-936570-00  FAX. +49-211-936570-27
France :
TEL. +33 (0) 1 47 07 55 65 FAX. +33 (0) 1 47 07 55 95

Italy :
TEL. +39-6-3320-670         FAX. +39-6-3321-9505
Australia :
TEL. +61-2-9878-1100  FAX. +61-2-9878-1200
Russia :
TEL. +7-495-988-02-05  FAX. +7-495-988-02-06
Romania :
TEL. +40-374028779
Portugal:
TEL. +351-22-8305464
Hong Kong :
TEL. +852-2154-0077 FAX. +852-2154-0027
Taiwan :
TEL. +886-2-2713-2936 FAX. +886-2-2713-2938
Philippines :
TEL. +63-2-8519-5508 FAX. +63-2-8519-1923
Korea (Seoul) :
TEL. +82-2-546-8120 FAX. +82-2-546-8127 
Korea (Busan) :
TEL: +82-51-744-8822 FAX: +82-51-744-8833
Singapore :
TEL. +65-6720-7501 FAX. +65-6720-7505
Malaysia :
TEL. +60-3-2282-2332 FAX. +60-3-2282-2335
Indonesia :
TEL. +62-21-2506-777  FAX. +62-21-2506-748

Thailand :
TEL. +66-2-163-2869 FAX. +66-2-163-2879
India :
TEL. +91-80-4650-9900 FAX. +91-80-4650-9908
Mongolia :
TEL. +976-7012-7778 FAX. +976-7012-7708
Dubai :
TEL. +971 4 395 5011 FAX. +971 4 395 5150
Türkiye :
TEL. +90-212-279-35-75

Tokyo :
TEL. +81-3-5205-6030 FAX. +81-3-5205-6035
Sapporo :
TEL. +81-11-223-5678 FAX. +81-11-223-5680
Nago :
TEL. +81-980-51-0616 FAX. +81-980-51-0628
Shin-Osaka :
TEL. +81-6-6152-5407 FAX. +81-6-6152-5408
Fukuoka :
TEL. +81-92-741-4132 FAX. +81-92-741-4133
Osaka Factory :
TEL. +81-72-893-2290 FAX. +81-72-893-8007

Made in Türkiye
46-0117E-202406
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